
ПЕРАКЛАДЫ  БЕЛАРУСКАЙ ПАЭЗИ КАНЦА XX ст .-  ПАЧ. XXI ст. НА АНГЛІЙСКУЮ  М ОВУ  
(НА МАТЭРЬІЯЛЕ НАЙНОЎШ Ы Х ПЕРАКЛАДАЎ В. РЫ Ч)

Т. М. СІВЕЦ (оси.). Г. ЯАДАМОВ1Ч, БДУ К М
Даследаванне прысвечана паэтычным асаблівасцям мастацкага перакладу на англійскую мову.
М эта працы -  вызначыць мастацка-лінгвістычныя асаблівасці найноўшых перакладаў твораў сучасных 

беларускіх паэтаў на англійскую мову.
А б’ект даследавання -  пераклады твораў сучасных беларускіх паэтаў, выкананыя англійскай пераклад- 

чыцай В. Рыч, і адпаведныя арыгінальныя творы.
Выкарыстаныя метады -  канцэптуальны аналіз, кампанентны аналіз, параўнальны аналіз.
Асаблівасць і навуковая навізна праведзеных даследаванняў у тым, што дадзеная праблема яшчэ не 

разглядалася ў беларускім перакладазнаўстве з пункту гледжання пэтыкі аналізуемых перакладных твораў. 
Акрамя таго, найноўшыя пераклады з нашай сучаснай паэзіі, зробленыя В. Рыч, таксама не мелі свайго 
даследчыка.

Вынікі даследавання -  сучасныя перакліды твораў беларускай паэзіі на англійскую мову выкананы 
перакладчыцай на вельмі высокім мастацка-паэтычным узроўні і дазваляюць меркаваць нра новы віток 
цікавасці да беларускай паэзіі на Захадзе. У перакладах В. Рыч захоўваецца паэтыка арыгіналаў, раскрываецца 
нацыянальная спецыфіка беларускай паэзіі канца XX стагоддзя.

М атэрыялы даследавання спрыяюць далейшаму вырашэнню практычных пытанняў беларуска-англійскага 
перакладазнаўства, могуць быць актуалізаваны ў многіх галінах навукі: беларускай і замежнай лінгвісгыцы. 
беларускім і замежным перакладазнаўстве, а таксама нры падрыхтоўцы спецкурсаў і спецсемінараў або 
інтэграваных урокаў англійскай мовы ці беларускай літарагуры ва ўстановах адукацыі Рэспублікі Беларусь, 
пры складанні энцыкланедый і манаграфій, нанісанні курсавых работ і рэфератаў, пры стварэнні дапаможнікаў 
для тых, хто цікавіцца беларускай літарагурай за мяжой і іншаземных гасцей Беларусі і г.д.

ДУХО ЎН АСЦЬ У СУСВЕТНЫ М  МАСТАЦТВЕ

В В А Р А Б ’ЕВА (студ. П Згр.), У. I. РЫ НКЕВІЧ(канд.маст., праф.), БДУ К М

Праблематыка: пошук духоўных арыентыраў сучаснага грамадства.
Мэта: стварэнне аўтарскай канцэпцыі нераасэнсавання духоўнай спадчыны з пазіцый сучаснасці.
А б’ект даследвання: духоўная і матэрыяльная этна-культурная спадчына беларусаў.
Методыкі: агульнанавуковыя метады назнання -  параўнальна-супастаўляльны, цараўнальна-гістарычны, 

тэарэтычны аналіз, назіранне, гутарка.
Навуковая ыавізна: у абгрунгаванні ўзаемасувязі йаміж асобай мастака, яго творчасцю і станам грамадства.
Узнімаецца пытанне маральнай адказнасці асобы за ўплыў сваіх твораў на стан духоўнасці грамадства.
Вынік: нрапанова канцэнцыі разумения гворчай асобы як першакрыніцы духоўных каштоўнасцяў грамадства.
П рактычнае выкарыстанне: актуалізацыя нытання вялікіх магчымасцяў і адказнасці перад грамадсівам 

стваральнікаў духоўных каштоўнасцяў. Даследванне можа быць выкарыстана ў якасці матэрыялаў у выкладанні 
прадмстаў культуралагічнага цыклу.

ТЕАТР ЗРЕЛИЩ , КАК Ф ОРМ А СОВРЕМ ЕННОГО ИСКУССТВА

Д. С. СКА ЧКОВ (студ. 5 к.), Г. А. БАРВЕНОВА (дац.), БГУКИ

Театр зрелищ  -  творение современного искусства, его кульминация и неотъемлемая часть. Он воплощение 
и носитель идей современной культуры. Как и нынешнее искусство, он синкретичен, объединяет в себе зачас
тую противоречащие элементы: театр с его стремлением к познанию глубинной сущности человека и зрелищ
ную внешнюю оболочку более характерную для празднества. Как говорил Рихард Вагнер: «Театр -  это вершина 
искусства, соединяющая в себе несовместимое в иной форме противоположности». Театр зрелищ -  есть край
няя форма такого театра, построенного на пределе всех возможных воплощений человеческой мысли. Театр 
зрелищ -  это театр удивления, театр чувств. Вызвать эмоции -  его основная цель и задача.

Театр зрелищ  -  это визуальный театр. Отстраняясь от слов, которым человек перестал доверять, он стре
мится к визуализации и материализации образов. Отсюда его интерес к окружающему пространству, предме
там, механизмам и пластическим формам.

Театр зрелищ  -  это театр образа. Для максимального сосредоточения внимания и оптимального контакта 
со зрителем, зрелище должно содержать сверхэлемент -  главный образ, многоплановый, но неизменный. В свя
зи с этим театр зрелищ часто и логично использует архетипы, имеющие предельно большое эмоциональное 
воздействие на человека на уровне подсознания.

Театр зрелищ  -  это технический театр. Он тесно связан с достижениями науки и техники, которые позво
ляют совершенствовать зрелищные воплощения. В истории часто встречаются примеры, когда научные дости
жения в первую очередь использовались в театре зрелищ, а потом уже находили практическое применение в 
обыденной повседневной жизни человека. В этом прогрессивность театра -  его демократичность позволяет без 
психологической подготовки внедрять инновации в действие. Театр берет сложное, упрощ ает его в рамках сво
их возможностей и превращает в магию искусства. М атериальная наука на современном этапе движется вперед 
гигантскими темпами, что постоянно стимулирует театр зрелищ, который использует любые выгодные ему 
изобретения. С другой стороны, технический театр построен на технике актерских умений. Именно актерская
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пластическая, голосовая, эмоциональная, а так же интеллектуальная техника и умение работать с «машинами» 
позволяет свободно воплощать лю бые новые решения и придумки режиссера. Поэтому театр зрелшц -  это 
именно режиссерский театр, так как режиссер является незаменимым носителем главной идеи, на которой и 
строится все театральное зрелище.

На мой взгляд, в Беларуси форма театра зрелищ имеет ограниченное применение, что тормозит развитие 
театрально-праздничной культуры в целом. Поэтому необходимо искать новые формы воплощения аю уальных 
идей человечества и, соответственно, новые пути развития театра зрелищ.

МЕТАФОРА КАК СРЕДСТВО ХУДОЖ ЕСТВЕННОЙ ВЫ РАЗИТЕЛЬНОСТИ В РЕЖ ИССУРЕ ТЕАТРА

А А. ЕМ ЕЛЬЯНЕНКО (студ. 4 к.), С. Б. М ОЙСЕЙЧУК (канд.пед.навук), БГУКИ

Проблематика. Сегодня очевиден кризис классического театра. В театральной режиссуре наблюдается час- 
гое использование одних и тех же метафор как следствие -  потеря эмоциональности, возникновение штампов. 
Театр становится, своею  рода, учреждением «общественно культурного питания», каждый раз предлагая ком
плекс стандартных сценических образов, редко отвечающих спросу и не учитывающих социальные трансформа
ции общества. Поэтому естественным образом возникла необходимость в изучении и исследовании свойств метафоры 
как средства художественной выразительности режиссуры театра.

Ц ель и сслед ован и я  -  и зуч ен и е о б р а зн о -м е таф о р и ч е ск о го  строя те а тр а л и зо в а н н о го  д ей стви я , ме
тафоры  как средства худож ественной вы разительности  и создаваемы х посредством  ее прим енения эм оцио
нально богатых сценических образов, стимулирую щ их развитие комм уникативной функции театра.

О бъект исследования -  м етафора как средство вы разительности  в театральной  реж иссуре М етоды ис
следования -  анализ литературы  но проблем е, вклю ченное и невклю ченное наблю дение.

Н аучная новизна и выводы. В сякая м етаф ора р ассч и тан а на неб уквальн ое восприятие и требует от 
зрителя ум ения понять и п очувствовать  со зд аваем ы й  ею образн о -эм оц и он альн ы й  эф ф ект. Здесь необ
ходимо умение видеть второй план метафоры, содерж ащ ееся в ней скрытое сравнение. С ц ен и ческая  реали
зация м етаф оры  п озволяет  ярче и н агляд н ее  для ауд и тори и  вы разить  суть либо основного собы тия эпи
зода, либо отнош ений, склады ваю щ ихся м еж ду персонаж ам и. А удитория получает возм ож ность бы стро и 
точно определить и сф ормулировать свою  собственную  позицию  по отнош ению  к происходящ ем у, что в 
свою  очередь является первой  и необходим ой  п редпосы лкой  к форм ированию  у аудитории активного 
отнош ения к получаем ой сценической информации.

П рактическое применение. М атериалы данного исследования могут быть использованы в лекционном 
курсе по реж иссуре. А так же найти своё практическое применение в работе реж иссера театра, так как диа
пазон использования метафоры в спектаклях огромен (от внешнего оформления до образного, звучания всего 
спектакля).

СОВРЕМ ЕННЫ Й ТЕАТРАЛЬНЫ Й ПЛАКАТ БЕЛАРУСИ:
ИСТОРИЯ И СТИЛИСТИ ЧЕСКОЕ РАЗВИТИЕ

А. А. Ж И ГУ Р (маг.), М. Л. Ц Ы БУ ЛЬСКИ Й  (канд искусствоведения), ВГУ  им П. М. М ашерова

Театральный плакат представляется уникальным явлением художественной культуры. Являясь точкой со
прикосновения нескольких видов искусства, он способен объединять их, трансформируя в единый символ, рас
крывающий идею театральной постановки. Театральный плакат -  это часть городской среды, которая связывает 
театр и его зрителя, представляет авторскую точку зрения на тему конкретной постановки. Идея драматурга, 
творческий замысел режиссера и художника сценографа могут получить отражение в одном произведении ху
дожника плакатиста. Исследование современного театрального плаката сталкивается с проблемами соотноше
ния таких понятий как театральный плакат и афиша, театральный и рекламный плакат, плакат и искусство, 
авторский и издательский плакат, традиции и новации в театральном плакате.

Театральный плакат Беларуси представляется значимым компонентом культурного пространства, неотъем
лемой частью белорусского театра, обладающего давней историей, традициями и национальной самобытно
стью. В настоящее время театральный плакат Беларуси, как самостоятельное явление национальной культуры, 
имеющее более чем вековую историю, не находит достаточного отражения в искусствоведческой литературе.

Белорусский театральный плакат представляется многоіранной темой исследования, содержащей ряд ас
пектов, эстетического, культурологического, искусствоведческого характера. Изучение данной темы соотнесе
но с историей белорусского плаката, анализом работ белорусских художников-плакатистов, сравнением теат
рального плаката Беларуси с работами художников-плакатистов других стран.

Целью проводимого исследования является создание целостной картины, отражающей историю белорус
ского театрального плаката, особенности его художественного языка и стилистического развития. Объектом 
исследования выступают театральные плакаты художников, а так же афиши белорусских театров. Предметом 
исследования выступает история и тенденции стилистического развития белорусского театрального плаката, 
особенности художественного языка белорусских художников-плакатистов.

В ходе изучения истории театрального плаката Беларуси, анализа ряда плакатов белорусских художников и 
сравнения их с театральными плакатами, выполненными художниками других стран, удалось выявить общие 
черты развития белорусского и зарубежного европейского театрального плаката. Однако, ряд особенностей, 
проявляющихся в нюансах колористического решения, и использовании своеобразной знаковой системы по
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